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Als haar vader haar wil uithuwelijken aan een oude man met maar liefst dertien kinderen, neemt Abigail Montross een dapper besluit. Ze laat zich schaken door de onweerstaanbare Spaanse barón Andres de Vasconia, ondanks zijn roemruchte reputatie als charmeur en losbol. Maar hoewel ze hem haar lichaam en hand in het huwelijk geeft, is ze vastbesloten haar hart te bewaken...

 

Andres heeft er niks op tegen om een verstandshuwelijk aan te gaan met een knappe en zeer rijke jongedame. Maar door de dagen – en nachten – die Abigail in zijn nabijheid doorbrengt, komt de losbol in hem tot inkeer. Met Kerstmis in het verschiet wil hij haar écht voor zich winnen, koste wat het kost...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Londen, oktober 1810

 

Het duelleerpistool in Andres’ hand voelde door het verkorte handvat nogal klein aan. De hertog van Banfield, de eigenaar van het pistool, had blijkbaar kleinere handen dan hij. Maar Andres was wel onder de indruk van het haakje aan de trekkerbeugel, waarin de schutter zijn vinger kon laten rusten om rustiger te mikken. Het was een schitterend wapen, met een kaarsrechte loop en ongetwijfeld het snelste en meest effectieve vuursteenslot dat er momenteel op de markt was.

Andres was erop gestuit in Banfields bibliotheek, waar hij heen was gevlucht om te ontsnappen aan Carla, de lieftallige lady Dobbins, en een echte mannenverslindster. Een maand geleden had ze haar oog op Andres laten vallen, met een vurigheid die gênant begon te worden. Overal waar hij was dook zij ook ineens op, en zelfs als ze elkaar in het openbaar ontmoetten, was dat geen garantie dat ze geen scène zou maken.

Vanavond was ze meteen na zijn aankomst op hem afgestormd, waarbij ze andere gasten bijna onder de voet liep in haar haast om beslag op hem te leggen. Zodra hij zijn kans schoon zag, had hij zich van haar ontdaan en een veilig heenkomen gezocht. Banfields bibliotheek dus.

Hij kon zich niet door Carla laten verjagen. Het was een belangrijke avond voor hem. Banfield hield niet van het platteland. Hij was bekend geworden om de feesten die hij gaf in de herfst en de winter, wanneer er vaak alleen nog maar politici in Londen achtergebleven waren, mannen met macht en bevoorrechte posities. Andres, die de Spaanse titel barón de Vasconia voerde, hoopte die avond nuttige contacten te kunnen leggen die uiteindelijk tot een carrière bij het Engelse gouvernement konden leiden. Ze hadden behoefte aan iemand die Spanje en Portugal goed kende, en de rest van de wereld. Andres had veel gereisd en hij wist dat hij een bijdrage kon leveren aan zijn nieuwe vaderland. Hij moest er alleen de kans voor krijgen.

Een carrière bij het gouvernement had niet zijn voorkeur, natuurlijk. Paarden zaten hem in het bloed. Maar een man zonder geld, van adel of niet, kon het zich niet permitteren om kieskeurig te zijn.

De bibliotheek was duidelijk Banfields privédomein. Van de muziek en het geroezemoes in de balzaal hoorde je in dit met boekenkasten gevulde vertrek helemaal niets. Het meubilair was ontworpen door Sheraton, streng en onopgesmukt in Andres’ ogen. 

De sofa en de drie fauteuils stonden bij de haard, waarin een lustig vuurtje brandde. Aan de andere kant ervan stond Banfields bureau, een gigantisch, loodzwaar, mahoniehouten gevaarte.

Het paar duelleerpistolen lag in een fluwelen foedraal als een pronkstuk uitgestald op het bureau. Hun ivoren handvaten weerkaatsten het licht, waardoor ze Andres’ aandacht hadden getrokken.

Hij betwijfelde of Banfield die pistolen ooit had gebruikt voor het doel waarvoor ze bestemd waren. De hertog was een veel te aimabele man om in duels verwikkeld te raken, in tegenstelling tot Andres, die er al heel wat achter de rug had.

Waarschijnlijk had de hertog de wapens alleen maar voor de sier, of om er zo nu en dan mee te oefenen. Ze waren een tastbaar symbool van zijn hertogelijke eer, helaas, dacht Andres, terwijl hij het wapen omhoog hief. Hij testte het vizier door op een van die grijnzende porseleinen honden op de schoorsteenmantel te richten. Dit pistool was veel te goed om niet echt gebruikt te worden.

Ineens zag hij vanuit zijn ooghoek iets bewegen.

Het instinct dat hij door zijn zware leven had ontwikkeld kreeg onmiddellijk de overhand en voor hij het wist, had hij het pistool al gericht. Toen pas drong tot hem door dat hij op het punt stond om op zijn eigen spiegelbeeld te schieten, in een grote ossenoogspiegel die in een rijkelijk versierde lijst aan de tegenoverliggende muur hing.

Even stond Andres gefascineerd naar zijn vertekende beeld te kijken. Zijn gezicht was groot in het midden, en zijn schouders en armen veel kleiner.

Langzaam en doelbewust draaide hij het pistool om zodat het op zijn hoofd gericht was.

Wat zou het gemakkelijk zijn om de trekker over te halen.

Hij bleef doodstil staan, gefascineerd door de aanblik. Door de verleiding.

Nu pas begreep hij zijn vader.

De dood zou een bevrijding zijn. Geen geworstel meer om een erfenis terug te krijgen die toch reddeloos verloren was, dat wist Andres diep in zijn hart zelf ook wel. Bovendien was die erfenis toch al nooit voor hem bestemd geweest. Niet meer gebukt gaan onder de last van zijn eigen fouten en vele mislukkingen. Of het verdriet omdat hij zonder liefde door het leven te moest gaan. Hij kon Gillian vervloeken omdat ze hem eerst had laten ervaren wat het woord betekende, en hem vervolgens had verlaten om terug te gaan naar haar echtgenoot.

Maar als hij inderdaad zelfmoord pleegde, dan zou hij het goed doen. Dan schoot hij zijn gezicht eraf, dat zowel een zegen als een vloek voor hem was geweest.

Andres mocht dan een telg zijn van het nobele geslacht Ramigio, hij had die koninklijke afkomst zo vaak verraden dat hij de tel was kwijtgeraakt. Hij was zijn afkomst onwaardig. Een mislukkeling. Als hij een greintje eergevoel had, haalde hij nu de trekker over, net als zijn vader had gedaan. Hij voldeed niet aan de eisen. Hij zou er ook nooit aan voldoen.

‘Nee! Niet doen!’

Voordat hij zich kon omdraaiden of iets kon zeggen werd hij onderuit gehaald door een roodharig natuurverschijnsel. Hij had haar niet aan zien komen en daardoor had ze zonder veel moeite kans gezien om hem languit op de grond te laten belanden.

Beduusd keek Andres op en zag een jonge vrouw met een bos peentjeskleurig haar, die met gefronste wenkbrauwen op hem neerkeek. In haar poging om hem omver te gooien was ze boven op hem terechtgekomen, en nu duwde ze zichzelf omhoog, waarbij ze met haar handen op zijn borst steunde. ‘U zou een enorme knoeiboel maken als u uzelf hier doodschoot’, zei ze ernstig. ‘En het feest zou ook meteen afgelopen zijn, natuurlijk.’

Andres had nog steeds het pistool in zijn hand. Hij hield het omhoog om haar te laten zien dat de haan niet gespannen was. ‘Ik was niet van plan te doen wat u dacht.’

Ze liet haar hoofd schuin zakken, alsof het accent waarmee hij Engels sprak haar verbaasde, alsof de ontdekking dat de haan niet gespannen was haar versteld deed staan.

‘Wat u zag, was niet wat u dacht dat u zag.’ Als hij heel eerlijk was, geneerde hij zich ervoor dat hij betrapt was. Bovendien wilde hij geruchten dat hij suïcidaal was voorkomen. Dat moest er nog bij komen. Dan dacht Carla natuurlijk dat het vanwege haar was, en kwam hij nooit van haar af. ‘Het pistool is niet geladen.’

Ze trok haar wenkbrauwen in een frons. ‘Waarom richt u dan een ‘niet geladen’ pistool op uw hoofd?’

‘Niet omdat ik mezelf van het leven wilde beroven’, zei Andres, die nu op zijn ellebogen omhoog kwam om zijn ‘redster’ eens beter te bekijken... en merkte dat hij aangenaam verrast was.

Hij had haar nog nooit gezien. Ze was totaal anders dan de slanke blondines en weelderige brunettes die tot zijn kennissenkring behoorden. Ze had zelfs sproeten op haar neus. Hij had nog nooit een sproet gezien in de salons van de Engelse aristocratie. Hij dacht dat ze verboden waren, verbannen met behulp van crèmes, hoeden en wat voor kunstgrepen er nog meer voor bedacht konden worden... en nu waren ze er toch.

Door die sproeten leek ze... niet minder verfijnd, maar energieker, levendiger.

Ze verroerde zich niet. Ze zat boven op hem naar hem te kijken met een gezichtsuitdrukking die hem aan een klein, ernstig uiltje deed denken. ‘U overwoog het’, was uiteindelijk haar conclusie. ‘En het overwegen is een zonde.’

De verveling, de desinteresse die zijn leven de laatste tijd in een ijzeren greep had gehouden, smolt weg. Wat een Engels schaapje was ze. Die dachten altijd dat ze alles wisten, en ze was er zo van overtuigd dat ze hem had gered.

‘Niet alles is wat het lijkt’, antwoordde hij. ‘Als er nu iemand binnenkwam, bijvoorbeeld, wat zou hij dan denken dat we aan het doen waren?’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Het waren blauwe ogen. Een gebruikelijke combinatie met rood haar, maar desalniettemin buitengewoon aantrekkelijk. ‘Als u met uw opmerking bedoelt dat we ons in een compromitterende situatie bevinden, zeg dat dan gewoon. Ik heb gedaan wat ik deed omdat ik dacht dat u hulp nodig had.’

‘O, ik zou inderdaad wel wat hulp kunnen gebruiken’, verzekerde Andres haar, die op dat moment ten prooi viel aan zo’n hevige wellust dat hij er zelf van stond te kijken. Hij ging zitten, omdat hij haar het liefst in zijn armen had genomen én om te verbergen hoe opgewonden hij was.

Even zaten ze bijna neus aan neus. Hitte aan hitte.

Ze had hem gevoeld. Wist dat hij opgewonden was. Hij zag het in haar ogen en ontdekte daar ook nog iets anders – ze was niet onder de indruk. Niet geïnteresseerd. Geïrriteerd zelfs.

Met een flinke duw tegen zijn schouders probeerde ze op te staan, geen gemakkelijke taak met al die verwarde rokken. ‘Wat zijn mannen toch rare wezens’, mompelde ze. ‘Ik probeerde te helpen –’

‘Wie probeerde je te helpen, Abby?’ klonk een mannenstem vanuit de deuropening. ‘En wat doe je achter het meubilair op de grond?’

Ze verstarde op slag. Haar blik liet aan duidelijkheid niets te wensen over – ze wilde niet samen met Andres gevonden worden.

Dus het lam was toch niet zo naïef als hij had gedacht.

Andres gedroeg zich als een heer. Hij hield zijn wijsvinger tegen zijn lippen om haar duidelijk te maken dat hij stil zou zijn, en zakte weer neer op de grond.

Abby schudde haar rokken uit en plooide haar mond tot een geforceerde glimlach. ‘Mezelf’, zei ze. ‘Ik probeerde mezelf te helpen.’

‘Wat deed je op de grond?’ vroeg de man.

‘Je weet toch hoe onhandig ik ben’, murmelde ze, terwijl ze om de divan heen liep, bij Andres vandaan.

Andres verwachtte dat de man nu iets galants zou zeggen om haar tegen te spreken, maar in plaats daarvan viel hij haar bij. ‘Nee, elegant ben je nooit geweest.’

‘Bedankt, Freddie’, zei ze geërgerd, maar wat vrolijker zei ze: ‘Wat fijn om eindelijk met je alleen te zijn. Wat wilde je me vertellen? Wacht, misschien is dit toch niet zo’n goede plek. Laten we ergens heen gaan waar het een beetje rustiger is.’

Andres hoorde de deur dichtgaan, maar ze waren niet weggegaan. ‘Dit is de rustigste plek van het huis’, zei Freddie. ‘En ik moet je spreken.’

‘Waarover?’ Haar stem klonk nu gretiger. Warmer.

Andres rolde op zijn zij om beter te kunnen luisteren en vroeg zich af wie die Freddie was. Hij zag Abby’s rokken en twee mannenbenen. Het was moeilijk om een man op basis van zijn voeten te beoordelen, hoewel zijn schoenen van goede kwaliteit waren.

‘Ga zitten’, beval Freddie.

Er viel een stilte, waarin Abby niet ging zitten. ‘Je gaat niet met me trouwen, hè?’

Weer een stilte. Freddie schoof schuldbewust met zijn voeten. Toen biechtte hij ernstig op: ‘Ik ga om de hand van je nichtje Corinne vragen.’

Abby hapte naar lucht, alsof haar fysiek pijn werd gedaan. Ze zakte neer op de sofa, alsof ze niet meer op haar benen kon staan. Haar rokken benamen Andres het zicht. Freddie ging naast haar zitten. Zijn glimmend gepoetste schoenen waren vlak bij Andres’ neus.

Andres wist wie Corinne was. Ze was de dochter van de hertog van Banfield, een slanke blondine.

‘Alsjeblieft, Abby’, zei Freddie. ‘Je wist dat het tussen ons nooit iets kon worden. Dat wist je.’

‘Nee, dat wist ik niet’, bekende ze met die sobere eerlijkheid waarvoor Andres een zwak begon te krijgen. ‘Je houdt van me.’ Het was geen vraag, maar een vaststelling.

‘Dat is ook zo’, beaamde Freddie haastig, maar hij klonk niet helemaal eerlijk. Er was een aarzeling te horen, een geforceerde oprechtheid. Een man kon dat horen in de stem van een andere man.

Vrouwen ontging het meestal... en Abby vormde daarop geen uitzondering. ‘Waarom vraag je dan niet om míjn hand? Waarom kies je voor iemand anders, als wij een kans maken om samen te kunnen zijn? En dan nog wel mijn nichtje, Freddie? Hou je dan helemaal geen rekening met mijn gevoelens?’

‘Daarom wilde ik je juist spreken voordat het wordt aangekondigd, Abby. Wees nou redelijk. Je weet dat vader en moeder een huwelijk tussen ons nooit zullen goedkeuren. We hebben dat drie jaar geleden al besproken. Vader wil geen koopman in de familie.’

‘Mijn vader is bankier.’

‘En mijn vader is ouderwets en bepaalt zelf de regels. Je weet dat hij de nuances niet ziet van wat iemand doet. Wat hem betreft is de wereld in tweeën verdeeld: de rijken en de rest.’

‘Mijn oom is de hertog van Banfield. Ik kom uit een keurige familie.’

‘Behalve dan dat je moeder beneden haar stand is getrouwd.’

‘En maar goed ook.’ Abby verdedigde haar vader dapper. ‘Mijn vaders financiële intelligentie heeft de hele familie van de ondergang gered. Anders had mijn oom de hertog zich dit bal niet kunnen veroorloven, laat staan Corinnes bruidsschat.’

Nu wist Andres wie Abby was. De dochter van bankier Montross. Haar vaders zakeninstinct was legendarisch. Alles wat die man aanraakte veranderde in goud. En ja, hij was inderdaad familie van Banfield, maar hij scheen een harde man te zijn, een grove man. En Banfield was niet erg gesteld op Montross, werd er gezegd, hoewel hij hem accepteerde als de man van zijn zuster. En Andres had ook een gerucht gehoord over de dochter. Iets over een huwelijk dat mis was gegaan...

‘En over gevoelens gesproken, Abby, denk je ook wel eens aan de mijne?’ zei Freddie. ‘Hoe denk je dat ik het vond toen je ermee akkoord ging om met een andere man te trouwen?’

‘Mijn vader had dat geregeld, Freddie. En alleen maar omdat hij ervan overtuigd was dat jij me nooit zou vragen. Hij was bang dat ik als ouwe vrijster zou eindigen... en daar ziet het nu inderdaad naar uit.’

‘Abby, je kunt het mij toch niet kwalijk nemen dat je vader de verkeerde man voor je heeft uitgezo –’

‘De verkeerde man?’ Ze stond op en liep naar de haard, alsof ze er behoefte aan had om afstand tussen hen te creëren. ‘Jíj was de juiste man. Ik heb op je gewacht, Freddie. Ik geloofde je beloftes. Nadat vader mijn verloving met meneer Lynsted erdoor had gedrukt, heb ik je gesmeekt om samen met me naar Gretna Green te gaan, en toen zei jij dat dat niet kon, omdat je familie zoveel voor je betekende.’

‘Dat is ook zo.’ Hij stond nu ook op. ‘Ik ga niet mijn verontschuldigingen aanbieden omdat ik hun wensen respecteer.’

Andres vond dat hij erg zelfgenoegzaam klonk.

‘Ja’, beaamde ze met haar karakteristieke directheid. ‘En ook omdat je bang was dat je je toelage kwijtraakte.’

‘Dit is ouwe koek’, zei Freddie misnoegd. ‘Dit hebben we allemaal al eens besproken.’

‘Ik weet het’, zei Abby met een van verdriet verwrongen stem. ‘Ik heb mijn huwelijk met meneer Lynsted uitgesteld, Freddie. Ik heb alles gedaan wat ik kon om dat huwelijk uit te stellen, en elke smoes die ik kon bedenken gebruikt. De meeste vrouwen van mijn leeftijd hebben al een gezin, en een eigen huis. Ik ben vijfentwintig en ik heb helemaal niks, precies waar mijn vader voor heeft gewaarschuwd.’

‘Abby, het spijt me, maar het is niet mijn schuld dat Lynsted je aan de kant heeft gezet. Wie had dat ooit kunnen denken? Die man was moreel zo hoogstaand dat hij wel dominee had kunnen worden. En dan ruilt hij jou in voor een actrice. Schandelijk.’

‘Schandelijk? Ik was dolblij, Freddie. Ik had geen zin om met een man te trouwen van wie ik niet hield. Ik dacht dat jij me daarna zou komen halen, dat ik toen met jou kon trouwen.’

Andres leunde met zijn hoofd op de grond en luisterde vol medeleven naar het verdriet in haar stem. Om van iemand te houden... en er dan achter te komen dat het niet wederzijds was, hij kende die situatie maar al te goed.

‘Ik hou ook van je, Abby’, zei Freddie, de rat. ‘Als ik dacht dat er hoop voor ons was, en als ik nog van die verloving af kon, dan deed ik het.’

‘Ik heb nu geld, Freddie. Mijn grootmoeder heeft me haar geld nagelaten.’

‘Wat?’

‘Ja, het is echt zo. Je weet dat ze vorig jaar is overleden, en ik heb alles geërfd. Ze heeft nog geen cent aan iemand anders nagelaten. Zodra ik trouw, is alles van mij. Van ons. Ik krijg het zodra ik trouw. We hoeven ons dus geen zorgen te maken dat we onterfd worden door onze vaders.’

‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ wilde Freddie weten. 

Andres begon bijna te geloven dat het iets zou hebben uitgemaakt, totdat Freddie vroeg: ‘Hoeveel?’

‘Doet dat er toe?’

‘Ja, natuurlijk. Ik ben nu afhankelijk van mijn vader voor mijn levensonderhoud, maar als jij genoeg hebt, nou ja, het zou leuk zijn geweest.’

‘Zou zijn geweest?’ herhaalde ze enigszins daas, alsof ze niet kon geloven dat hij niet meteen toehapte.

‘Abby, je bent aan de kant gezet. Iedereen weet dat. Je reputatie is bezoedeld. Er wordt vreselijk gekletst, en je weet dat vader daar een hekel aan heeft.’

‘Ik ben er zelf ook niet al te verrukt over, Freddie. Het is de eerste keer dat ik me in het openbaar heb vertoond sinds het is gebeurd, en ik heb ze ook horen fluisteren. Niemand heeft me ten dans gevraagd, de hele avond niet. En dat kon me niet schelen... omdat ik wist dat jij me zou komen halen. Ik heb op je gewacht.’

‘Ik wilde dat ’t kon, Abby’, zei Freddy. ‘Maar ik kan een verbintenis met Corinne niet laten lopen. Haar vader is een hertog. Die gaat boven een bankier.’

‘En de liefde kan barsten!’ schalde het door het vertrek. Ze liep boos naar de deur. Als Freddie enig eergevoel had, dacht Andres, liet hij haar gaan.

Maar natuurlijk hield de ellendeling haar tegen.

Andres voelde Abby’s vernedering en verdriet tot in het oneindige. Hij had een soortgelijke scène meegemaakt met Gillian, om vervolgens in het openbaar afgewezen te worden.

‘Laat me erlangs, Freddie’, zei ze met een lichte trilling in haar stem.

‘Ik kan je zo niet laten gaan.’

‘Ik stort echt niet in, hoor, als je daar bang voor bent’, antwoordde ze. Het klonk alsof ze ieder moment in tranen kon uitbarsten.

‘Abby, Abby, Abby, je ziet het helemaal verkeerd. Het feit dat ik ga trouwen, betekent toch niet dat we geen bijzondere vrienden kunnen zijn? Onze liefde blijft toch bestaan? Die kan er zelfs wel bij varen. Veel echtparen doen het zo. Die hebben hun man, of hun vrouw, en dan ook nog iemand voor wie ze hun echte gevoelens bewaren.’

‘Waarom kunnen ze daar dan niet mee trouwen?’ vroeg Abby.

‘Omdat het zo niet gedaan wordt. Een huwelijk is een zakelijke overeenkomst. Wees eerlijk. Jouw vader laat jou ook niet zomaar met iedereen trouwen. Hij was niet eens echt blij met mij. Bankier Montross slaat zichzelf hoog aan.’

‘Volgens mij verwachtte hij dat je stappen zou ondernemen, en dat heb je niet gedaan’, verbeterde Abby hem.

‘Ja, nou ja, hij vergist zich als hij denkt dat ik geen vent ben’, zei Freddie.

Andres wist niet of hij het daar wel mee eens was.

‘Abby,’ zei Freddie, terwijl hij haar naar zich toe trok, ‘ik hou echt van je. Maar vader wil dat ik met Corinne trouw, omdat hij uit is op een band met Banfield. En wat jou betreft, trouw met iemand, het maakt niet uit met wie. Een getrouwde vrouw is vrijer dan een ongetrouwde. Dan kunnen we minnaars zijn, dat is geen probleem. Als we de schijn maar ophouden.’

‘De schijn? Ik wil meer dan schijn.’

Ze verdiende ook meer, was Andres’ conclusie. Eigenlijk verdiende ze alles, behalve die slappeling. Haar Freddie genoot van zijn machtspositie. Hij behandelde haar liefde niet als een groot geschenk. Alleen iemand die zelf afgewezen was, kon zich verplaatsen in hoe ze zich voelde.

Andres was niet van plan toe te staan dat ze haar trots opofferde. Freddie kon zo de balzaal in lopen en met een achteloos woord hier en daar het verhaal verspreiden dat ze hem had gesmeekt – en Andres zag hem er wel voor aan ook. Hij kende dat type. Gevoelloos, egoïstisch, arrogant... Andres was zelf ook zo geweest, totdat hij door de liefde nederiger was geworden. Freddie voelde zich gevleid door haar bekentenis. Gesterkt.

‘Ik denk niet dat iemand me nu nog wil’, zei ze verslagen. ‘Ik ben nu oud. Te oud.’

‘We vinden wel iemand, Abby’, zei Freddie. Zijn stem klonk warm, intiem, verleidelijk. Andres zag in gedachten hoe hij zijn armen om haar heen sloeg en aanstalten maakte om haar te kussen. ‘Het is zoveel beter om een maîtresse te zijn dan een vrouw. Je hoeft niet jaloers te zijn op Corinne, omdat jij altijd mijn hart zult bez –’

Andres had genoeg gehoord.

Hij liet het duelleerpistool op de grond achter toen hij overeind kwam en stak zijn hoofd boven de sofa uit. ‘Nu heb ik wel lang genoeg gewacht, juffrouw Montross. Laten we die onzin maar meteen vergeten en gaan dansen.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Abby was zo opgegaan in haar teleurstelling, haar verlangens, haar behoeftes, dat ze helemaal niet meer aan die man op de grond had gedacht.

En dít was niet het moment waarop ze aan hem herinnerd wilde worden.

Eindelijk waren Freddie en zij in gesprek. Die man bedierf een moment waarop er begrip had kunnen ontstaan. Hij trok Freddies aandacht, terwijl die op haar en hun liefde gericht hoorde te zijn.

‘Wie bent u...?’ begon Freddie, maar toen zweeg hij, en zijn ogen werden groot zodra hij de man achter de sofa herkende. ‘Barón de Vasconia?’

Kénde Freddie die man?

Abby realiseerde zich met een schok dat zij de naam zelf ook herkende.

Over de barón de Vasconia deden de wildste geruchten de ronde. In de roddelrubrieken in alle kranten kwam hij voor, vaak aangeduid als ‘barón V’, of ‘Apollo’, omdat hij net als de zonnegod zo ongehoord knap was. Het enige verschil, werd er dan bij gezegd, was dat hij in plaats van met zijn rijtuig langs de hemel te rijden diepe voren trok door het uitgaansleven van Londen, en daarbij een spoor van gebroken harten en boze echtgenoten achterliet.

Knap. Voor het eerst vielen de fysieke kenmerken van de zelfmoordenaar Abby op. Ze was zo bezorgd geweest toen ze hem met dat pistool in de hand zag staan, dat het niet tot haar was doorgedrongen hoe lang hij was, hoe breed zijn schouders waren, hoe geweldig knáp hij was. En ze wist uit ervaring hoe slank en gespierd hij was.

Ze hield natuurlijk van Freddie. Ze aanbad hem. Hij was de aantrekkelijkste man op aarde... maar als ze heel eerlijk was, moest ze toegeven dat Freddie een vergelijking met de barón niet kon doorstaan. De fysieke aanwezigheid van de Spanjaard was zo krachtig, zo onstuimig, dat een vrouw wel blind en doof moest zijn, en haar smaakzin en reukvermogen moest missen, om zich niet van hem bewust te zijn.

De mensen hadden het waarschijnlijk over zijn olijfkleurige huid en dikke, donkere haar als ze refereerden aan zijn Castiliaanse uiterlijk, dacht Abby. Maar met zijn aristocratische houding, zijn rechte, goedgevormde neus en zijn strakke kaak zou hij in elke cultuur een toonbeeld van mannelijke schoonheid zijn geweest. Bovendien had hij donkere, rechte wenkbrauwen boven een paar ongelooflijke, zilverkleurige ogen. Hij was adembenemend. Een Spanjaard met zilverkleurige ogen, wie had dat kunnen denken?

Freddie keerde Abby de rug toe. Hij liep op de barón af en zei op een gretige, bijna onderdanige toon: ‘Aangenaam kennis te maken, barón. Onze paden hebben elkaar al eerder gekruist, maar we zijn nog nooit aan elkaar voorgesteld. Neemt u de honneurs waar, juffrouw Montross?’

‘De honneurs?’ herhaalde Abby wezenloos. Meende Freddie het serieus? Besefte hij dan niet dat die man alles had gehoord wat ze tegen elkaar hadden gezegd? De barón had haar horen smeken.

Toen haar assistentie uitbleef, ging Freddie zelf over tot de formaliteiten. ‘Lord Frederick Sherwin’, zei hij met een buiging. ‘Mijn vader is de graaf van Bossley. Misschien heeft u wel eens van hem gehoord? Ik ben zijn erfgenaam. We zijn nogal kapitaalkrachtig. En we hebben goede connecties.’ Hij wachtte even, alsof hij verwachtte dat de barón hem nu zou herkennen.

‘Wat prettig voor u’, murmelde de barón. Hij wierp Abby een blik toe en trok zijn wenkbrauwen op, waarmee hij haar duidelijk maakte dat hij niet onder de indruk was van haar geliefde.

Als Freddie al iets opving van de mening van de barón, dan liet hij zich daardoor niet uit het veld slaan. ‘Abby,’ ging Freddie verder, op die belerende toon die haar altijd zo irriteerde, ‘Brummel zegt dat de barón op dit moment de knapste man is in het modebeeld. En buitengewoon origineel. Snap je waarom hij dat zegt? En je bent het er toch wel mee eens?’

‘Ik heb er niet over nagedacht’, antwoordde Abby. Freddie maakte haar nooit een compliment over haar uiterlijk. Eigenlijk had ze hem nog maar zelden zo enthousiast over iemand gehoord... behalve zichzelf dan.

Freddie was duidelijk niet echt geïnteresseerd in haar reactie, want hij liet zijn gedachtegang niet door haar onderbreken. ‘Wat ik altijd al heb willen weten – en ik ben dus blij dat ik nu de kans krijg om het u persoonlijk te vragen, barón – is hoe u uw halsdoek knoopt, op de Vasconia-manier. Heel ingewikkeld, die knoop. U kunt zien dat ik in de mijne een versie ervan heb aangebracht, maar er ontbreekt iets aan. Mijn vrienden stellen me gerust, die vinden dat ik er heel dichtbij ben, maar exact hetzelfde is hij niet.’ Onder het spreken loerde Freddie naar de halsdoek van de barón. ‘Wat is het geheim? Is het een creatie van uw kamerdienaar, of heeft u hem zelf bedacht? Als u er tenminste geen bezwaar tegen heeft om het me te vertellen, natuurlijk’, voegde hij er haastig aan toe. ‘Ik kan me voorstellen dat u het niet prettig vindt als iedereen er straks net zo uitziet als u. Maar een kleine tip zou ik wel op prijs stellen.’

De barón leek over het verzoek na te denken en zei toen ernstig: ‘Veel stijfsel.’

‘Ja ja, dat snap ik’, beaamde Freddie. ‘Dat harde gevoel heb je nodig.’

‘En de kunst is om de knoop op het moment dat je hem maakt een draaitje te geven, naar rechts, naar links, naar rechts.’

‘Naar rechts, naar links, naar rechts’, herhaalde Freddie. ‘Maar welke knoop is het precies? De Ajax? Of de Corinthian?’ Zijn neus was nu vlak bij de hals van de barón.

‘De Ajax’, zei de barón, terwijl hij aan Freddies speurende blik ontsnapte door dichter bij Abby te gaan staan.

‘En dat draaitje?’ vroeg Freddie. ‘Is dat een scherpe draai, of meer een geplooide bocht? Wat geleidelijker?’

‘Nee, ik plooi hem.’ De barón probeerde Abby mee te trekken uit de bibliotheek en trok haar gehandschoende hand onder zijn arm door, waardoor die aan de binnenkant van zijn elleboog bleef rusten.

‘Nee, dat kan niet’, sprak Freddie hem tegen. ‘Dat heb ik geprobeerd. Kan mijn kamerdienaar het misschien met uw kamerdienaar bespreken? Misschien dat hij niet genoeg stijfsel in de halsdoeken doet. Hoewel ik hem er op dit moment al zoveel in laat doen dat het dagen duurt voordat ze droog zijn.’

‘Ja ja, laten de kamerdienaars het maar met elkaar bespreken’, zei de barón, terwijl hij de deur opendeed.

‘Waar gaat u naartoe?’ vroeg Freddie.

‘Dansen met juffrouw Montross’, antwoordde de barón.

Abby knipperde verbaasd met haar ogen. Ze had zich door hem mee laten trekken omdat ze verbijsterd was over Freddies belangstelling voor de manier waarop de barón toilet maakte, en ook door zijn uitgebreide kennis van wasgoed. Ze wist dat hij een dandy was, maar zo’n intense belangstelling was gewoonweg frivool.

‘Juffrouw Montross danst normaal gesproken niet’, zei Freddie.

‘Ik dans wel. Hoe kom je erbij dat ik dat niet doe?’

Freddie herstelde zich snel. ‘Zo bedoelde ik het niet, juffrouw Montross. Ik weet dat u danst. Ik heb zelf met u gedanst.’

‘Maar vanavond niet’, merkte de barón op.

‘Eh, nee’, zei Freddie. Hij klonk enigszins verward. ‘Dat klopt.’

‘Waarom niet?’ drong de barón aan.

‘Omdat...’, zei Freddie. Een vurige blos verscheen op zijn wangen. Hij wist niet goed wat hij moest zeggen... en ze wist dat hij niet met haar had willen dansen omdat hij niet met haar gezien wilde worden. 

Dat kwam niet alleen doordat hij Corinne niet van streek wilde maken. Hij had niet met haar willen dansen omdat ze niet populair was, en bovendien door iemand aan de dijk was gezet. Als gevolg van een gebeurtenis waaraan zijzelf geen schuld had, werd ze nu beschouwd als ‘sociaal minderwaardig’.

‘Ik bedoel dat u niet van dansen houdt’, zei Freddie in een poging om zich uit zijn benarde situatie te redden – een poging waarbij ze hem niet zou helpen.

‘Wie zegt dat?’ wilde Abby weten. Ze had gedacht dat ze toch tenminste vrienden waren, en vrienden, zeker jeugdvrienden, lieten elkaar niet in de steek. Als de rollen omgekeerd waren geweest, had zij hem beslist niet in de steek gelaten.

‘U maakt er geen punt van als u niet danst’, zei Freddie tot zijn eigen verdediging.

‘Denk je dat ik het leuk vind om genegeerd te worden?’ Abby betrapte zichzelf erop dat ze driftig begon te worden. ‘Ik weet dat ik niet populair ben... maar dat betekent nog niet dat ik graag een muurbloem wil zijn.’

‘Je klaagt nooit’, wierp Freddie tegen, en daar had Abby geen antwoord op.

Voor de zoveelste keer had hij haar teleurgesteld, en ze kon geen enkel excuus voor hem bedenken. Soms had ze moeite om te onthouden dat ze zoveel van hem hield.

De barón trok zachtjes aan haar arm om haar aan zijn bestaan te herinneren. ‘Juffrouw Montross gaat nu dansen’, zei hij tegen Freddie. ‘Ze is een bijzondere vriendin van mij, en ik wil nu met haar naar de dansvloer.’

‘Een bijzondere vriendin?’ herhaalde Freddie. ‘Abby? Waar heeft hij het over?’

Voordat ze antwoord kon geven trok de barón haar mee de gang in. Hij deed de deur gedecideerd achter hen dicht en leidde haar met vaste hand in de richting van de balzaal.

Abby hield hem tegen. ‘Een bijzondere vriendin? Weet u wat dat betekent? Wat Freddie daaruit zal opmaken?’

‘Alsof dat me iets kan schelen’, antwoordde hij.

‘Het kan míj iets schelen’, zei Abby, die nu bleef staan. ‘U heeft een reputatie. Straks denkt iedereen...’ Ze maakte haar zin niet af. Plotseling wilde ze haar twijfels niet hardop verwoorden.

‘Denkt iedereen wát?’ daagde hij haar goedmoedig uit, alsof ze hem amuseerde.

En waarschijnlijk was dat ook zo. Het was het toppunt van overmoed om aan te nemen dat de knappe barón de Vasconia, Baron V, ook wel bekend als ‘Apollo’, op liefdesgebied iets in haar zag.

‘Van alles’, zei ze een beetje onwillig, en toen herhaalde ze haar zin, alsof het al vanaf het begin haar bedoeling was geweest om het zo te zeggen. ‘Straks denken ze van alles.’ Goeie genade, ze kon de blos over haar hals omhoog voelen kruipen.

‘Dat mogen we hopen’, antwoordde hij.

‘Zo’n soort jongedame ben ik niet’, fluisterde ze.

‘Juffrouw Montross.’ Met zijn accent en de klemtoon op de tweede lettergreep klonk haar naam bijna exotisch. ‘Komt het niet bij u op, na uw gesprek daar in de bibliotheek met die ellendeling, dat het misschien wenselijk is als de mensen ‘van alles’ over u denken? Dan worden ze een beetje onzeker, bang misschien zelfs.’

‘Er is een verschil tussen in de belangstelling staan en je naam in verband gebracht zien worden met een...’ Weer zo’n gevaarlijk woord. Ze had bijna ‘losbol’ gezegd. Haar vader zou niet blij zijn om haar aan de arm van de barón te zien.

‘U heeft moeite met het afmaken van zinnen, hè?’ drong de barón aan. Er dansten duivelse pretlichtjes in zijn opvallende ogen. ‘Of bent u niet gewend om openlijk voor uw mening uit te komen?’ 

Hij beantwoordde zijn eigen vraag door met zijn hoofd te schudden. ‘Nee, ik voel dat u duidelijke opvattingen heeft. Die slikt u in zijn geheel weer in, en houdt u met moeite binnen.’ Hij gebaarde met zijn vrije hand naar haar buik. ‘En daar liggen ze dan te gisten.’ Dat allemaal zei hij met zijn elegante accent. 

Er werd gezegd dat sinds zijn komst naar Londen heel wat jongemannen die onder de indruk waren van zijn charisma waren gaan lispelen, in een slechte imitatie van dat accent – terwijl hij toch zulk zorgvuldig, intelligent Engels sprak.

De deur van de bibliotheek ging open en Freddie kwam de gang in.

Even bleef hij staan en keek hen met een niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht om beurten aan. Abby’s hand lag nog op de arm van de barón, en ze realiseerde zich dat het er voor Freddie heel intiem uit moest zien.

‘Ik dacht dat jullie gingen dansen?’ Verbeeldde Abby het zich, of klonk hij bijna jaloers?

‘Dat gaan we ook... geloof ik’, antwoordde de barón. ‘Juffrouw Montross?’ Hij zette koers naar de balzaal en Abby had geen keus, ze moest wel met hem mee, anders zou het heel onbeleefd zijn.

Aan de andere kant, misschien had Freddie zich eindelijk gerealiseerd wat hij misliep. Misschien had hij inmiddels bedenkingen gekregen en was hij er niet meer zo happig op om om Corinnes hand te vragen.

Ze keek achterom...

‘Ik heb de naam van uw kamerdienaar nodig!’ riep Freddie de barón na. ‘Anders kan mijn bediende geen contact met hem opnemen.’

Haar teleurstelling was zo groot dat ze er een vieze smaak van in haar mond kreeg. Ze wist dat Freddie om haar gaf. Dat wist ze... maar vergiste ze zich daar misschien in?

‘Er komt geen contact’, zei de barón, die inmiddels tot stilstand was gekomen. Zijn ongeduld was overduidelijk. ‘Ik heb er geen.’

‘Wat heeft u niet?’ vroeg Freddie.

‘Een kamerdienaar. Kom, juffrouw Montross.’

Deze keer ging Abby maar al te graag met hem mee.

Ze liepen even in stilte voort, en toen bekende ze: ‘Dat was vernederend.’ Ze knipperde haar tranen weg. Niet huilen. Ze mocht nu niet huilen.

‘Wat?’ vroeg de barón, terwijl hij een voorbijkomende kennis toeknikte. Er klonk muziek en talloze pratende en lachende mensen dromden samen op de drempel van de balzaal. Hij vertraagde zijn tempo, alsof hij geen enkele haast had.

Abby wist dat hij wel begreep dat ze het over Freddie had, maar had er op dat moment geen behoefte aan om er iets aan toe te voegen. Ze was bang dat ze elk moment in kon storten.

Dus sneed ze een ander onderwerp aan. Weer deed ze alsof er niets aan de hand was, in een poging haar trots te redden. ‘Grappig dat u geen kamerdienaar heeft en dat toch alle dandy’s van Londen jaloers op u zijn.’

Verscheidene vrouwen rond de deuropening naar de balzaal wierpen stiekeme blikken in de richting van de barón. En daarna ging hun blik naar haar hand, die op zijn arm lag. Lippen formuleerden vragen. Waaiers kwamen omhoog om te verhullen wat er door de een tegen de ander werd gefluisterd.

Ze vroegen zich natuurlijk af wat hij in haar gezelschap deed, vermoedde Abby. En straks, als Freddie zijn verloving bekendmaakte, werd het nog veel erger. Dan konden ze echt eens flink lachen omdat ze zo’n domme gans was geweest.

Ze voelde dat haar keel werd dichtgesnoerd en moest moeite doen om zich goed te houden. Niet huilen, niet huilen, niet huilen...

‘Dat vind ik niet’, zei de barón.

Ze was de draad van het gesprek kwijt. ‘Wat vindt u niet?’

Hij keek op haar neer met medeleven in zijn blik. Hij had gezien hoe kwetsbaar ze was.

‘Ik vind het niet grappig dat ik geen kamerdienaar heb’, zei hij.

Abby wist even niet waar hij het over had, en herinnerde het zich toen. Ze glimlachte geforceerd. ‘Mannen van uw stand hebben die meestal wel. Zeker de mannen met een bijzondere knoop in hun halsdoek.’

‘Maar Brummel heeft gezegd dat ik een knappe man ben’, hielp hij haar herinneren. ‘Waar heb ik dan nog een kamerdienaar voor nodig?’

Dankzij zijn droge ironie kon ze zich staande houden. ‘Ja, het was heel onnozel dat Freddie dat zei.’ Ze zweeg even. ‘Hij is altijd een beetje ijdel geweest.’

‘Dat geldt voor de meeste mannen’, zei hij. ‘En u hoeft zich niet te verontschuldigen omdat u van iemand heeft gehouden. Híj is de domoor.’

Een diepe schaamte welde in haar op. ‘Ik gaf zo verschrikkelijk veel om hem.’ En haar hoofd deed pijn. Ze snakte naar een beetje eenzaamheid, naar een rustig plekje waar ze zich kon laten gaan. Ze probeerde zich van hem los te maken, maar in plaats van haar los te laten vervlocht hij zijn vingers met de hare.

‘U kunt er nu nog niet tussenuit knijpen’, zei hij zacht, intiem. ‘U heeft me een dans beloofd.’

‘Nee, u heeft een dans geëist!’

Zijn ogen lichtten geamuseerd op. ‘Dat is waar, dus heeft u geen keus.’ Hij leidde haar langs de opdringerige, nieuwsgierige blikken de balzaal in, een vertrek dat hel werd verlicht door vele kaarsen en de glinsterende juwelen van de aristocratie.

De dans was net afgelopen. Op de dansvloer maakten de dansers een buiging voor elkaar terwijl de laatste noten weerklonken. Zo dadelijk zouden anderen hun plaatsen innemen voor de volgende dans – en ze moest bekennen dat ze daar dolgraag bij wilde zijn. Ze wilde kunnen zeggen dat ze vanavond tenminste één keer had gedanst. Dat ze had meegedaan.

En nu ging haar wens in vervulling.

Het gespannen gevoel trok enigszins weg. Freddie ging met iemand anders trouwen... en zij zou verder moeten leven. Net zoals ze dat huwelijk met meneer Lynsted onder ogen had moeten zien. Wat had haar vader ook alweer gezegd toen hij haar over dat huwelijk inlichtte? ‘Het leven heeft zo zijn teleurstellingen.’

‘Teleurstellingen in welk opzicht?’ vroeg de barón, en toen pas besefte Abby dat ze het hardop had gezegd. ‘Zo’n slechte danser ben ik niet, volgens mij.’

‘Het spijt me, dat was iets wat mijn vader zei toen hij een huwelijk voor mij had geregeld met de man die nu in ons huishouden bekendstaat als ‘die schurk Lynsted’.’

‘Is dat de man die u aan de kant heeft gezet?’

‘U heeft echt alles gehoord, hè?’ vroeg ze. Het was eerder een vaststelling dan een beschuldiging.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Er mankeert niets aan mijn oren. En ik ben het met u eens dat u met teleurstellingen geen genoegen moet nemen.’

‘Doet u dat wel?’

‘Ik heb het in het verleden wel eens gedaan’, gaf hij toe. ‘Maar volgens mij bent u niet iemand die graag de wet voorgeschreven krijgt.’

Abby lachte. ‘Dat heeft u heel goed gezien. Ik lijk veel meer op mijn vader dan goed voor me is. Eigenlijk houdt iedereen in onze familie er stevige opvattingen op na, dus neemt u maar gauw de benen nu het nog kan.’

Nu was het zijn beurt om te lachen. De manier waarop zijn mooie witte tanden blonken als hij glimlachte, beviel Abby wel. Hij was de meest aantrekkelijke man die ze ooit had ontmoet.

En misschien ook wel de aardigste.

‘Waarom heeft u eigenlijk geen kamerdienaar?’ vroeg ze oprecht belangstellend, terwijl hij haar naar de dansvloer leidde.

Hij was zo bekend dat de menigte uiteen leek te wijken om hen door te laten.

‘Ik zou kunnen zeggen dat dat komt omdat ik bij de hertog van Holburn heb gelogeerd en daar van zijn bedienden gebruik heb gemaakt’, zei hij. ‘En dat ik, nu ik mijn eigen appartement heb betrokken, nog geen tijd heb gehad om een nieuwe in te huren.’

‘U zou me ook de waarheid kunnen vertellen’, merkte ze op.

Hij lachte, een verrassend diep, warm geluid. Hoofden draaiden zich in hun richting.

‘Ja, u vertel ik de waarheid, palomita.’ Hij boog zich zo dicht naar haar toe dat hij regelrecht in haar oor sprak. ‘Ik ben blut. Platzak. Straatarm. Ik knoop mijn eigen halsdoek en ik snap niet waar lord Frederick Sherwin het over heeft. Ik heb geen speciale methode.’

Abby stond als aan de grond genageld. ‘Echt waar?’

Hij knikte plechtig, en ze besefte dat hij haar zojuist een geschenk had gegeven... of een wapen. De roddels die ze over hem kon verspreiden... maar dat was ze niet van plan.

Op dat moment voelde ze zich met hem verbonden. Op een diep, menselijk vlak.

Ze begreep hem. Hij was net als zijzelf, een buitenstaander. Zij werd door de mensen om haar heen met argusogen bekeken vanwege haar vaders door hem zelf vergaarde kapitaal en zijn werk bij de bank. Alleen moesten ze wel met haar omgaan omdat ze familie was.

De barón werd gezien als een vreemde eend in de bijt. Hij was exotisch en gevierd, maar tegelijkertijd werd hij op afstand gehouden.

O ja, ze begreep precies hoe hij zich voelde.

‘Maar u bent een ‘knappe man’ ‘, bracht ze hem in herinnering.

‘Zegt Brummel’, beaamde hij, en ze lachten allebei, in volledige harmonie.

‘O Abigail,’ zei een hoge vrouwenstem, ‘vanwaar die vrolijkheid?’

Haar tante, de hertogin van Banfield, de gastvrouw van die avond.

‘Hallo, Your Grace’, zei Abby. De hertogin was weliswaar haar tante, maar verwachtte toch altijd met haar titel aangesproken te worden.

‘Jullie hadden jullie hoofden vlak bij elkaar’, zei haar tante. Ze was lang, net als haar dochter Corinne, alleen had zij zilverkleurig haar in plaats van blond. ‘Wat is er zo geheim?’ ging ze verder. ‘Je moeder zal dat willen weten, Abigail, zeker nu je aan het fluisteren bent met de man naar wie alle vrouwen hier kijken. O, was ik maar vijf jaar jonger.’ Ze gaf de barón een speelse tik met haar waaier.

Abby kwam in de verleiding om haar tante naar háár geheimen te vragen. 

De hertogin wist ongetwijfeld dat Freddie en Corinne hun verloving gingen aankondigen, maar ze had er helemaal niets over gezegd. ‘We doen mee aan de volgende dans’, zei Abby dus maar, met een knikje in de richting van de dansvloer.

‘Wat een goed idee. En voeg je na afloop bij ons. Corinne en ik zijn neergestreken bij de Griekse urn.’ Ze maakte een hoofdbeweging naar een manshoge, bronzen urn, waarnaast een tafel en een aantal stoelen waren neergezet. Abby’s moeder zat er, samen met een groot aantal andere broers en zusters van de hertog, maar Corinne was er niet bij.

Die was in een gesprek gewikkeld met Freddie, niet ver bij de urn vandaan. Corinne, lang en mooi, zei iets nijdigs tegen Freddie en stormde weg, waarbij ze verscheidene gasten die haar in de weg liepen ruw opzij duwde.

Abby vroeg zich af wat hij tegen haar had gezegd.

‘Dat zullen we doen, Your Grace’, hoorde ze de barón tegen haar tante zeggen namens hen allebei. Hij gaf Abby een duwtje in de richting van de dansvloer.

De andere dansers hadden hun plaats al ingenomen, en de beleefdheid vereiste dat zij en de barón deze dans voorbij lieten gaan. Maar de barón was niet beleefd. Hij veroverde een plek op de dansvloer en trok haar op haar plaats tegenover hem.

Even was ze bang dat ze gedwongen zouden zijn om alleen te dansen, maar toen voegde een ander paar zich bij hen.

Abby kende het tweetal niet. Er waren heel veel mensen op het bal die ze niet kende. Ze ging zelden met die mensen om, alleen als haar oom en tante een feest gaven.

De muziek begon. Gelukkig was het een dans die Abby kende. Maar op dat moment, net toen ze de eerste stap wilde zetten, dook Freddie op aan de rand van de dansvloer, vlak bij haar.

Hij had een ernstige, ontdane uitdrukking op zijn gezicht.

Hij keek haar recht in de ogen – en Abby struikelde over haar eigen voeten.

Ze voelde dat ze ging vallen, maar voordat ze zichzelf volkomen belachelijk had kunnen maken, greep de barón haar met zijn sterke handen vast en liet hij haar in een cirkel rond wervelen, als een geïmproviseerde danspas.

Het was een duizelingwekkend moment, en voor de tweede keer binnen een uur lag Abby onverwacht in de armen van de barón.

‘Lachen’, beval hij zachtjes, en ze merkte dat ze onmiddellijk gehoorzaamde. De glimlach op haar gezicht voelde vals aan, maar ze hield haar gezicht toch in de plooi; er waren te veel ogen op hen gericht.

Fréddies ogen waren op hen gericht.

Abby durfde niet in zijn richting te kijken. In plaats daarvan concentreerde ze zich op haar knappe, onbesuisde partner. En zodra ze dat deed, gebeurde er iets wonderlijks: ze genoot.

De barón was een meester in het leiden. Ze merkte dat ze de danspassen afwerkte met een gratie die ze niet kende van zichzelf. Hij deed niets opvallends, gewoon een aanraking hier, een beetje druk daar, en ze bewogen samen alsof ze al vele malen eerder samen hadden gedanst.

Het dansnummer was levendig en duurde lang. De wat jongere aanwezigen hadden blijkbaar op zo’n soort dans gewacht en leefden zich naar hartenlust uit, en hun enthousiasme spoorde de muzikanten weer aan.

Hoe lang was het al geleden dat ze had gedanst?

Waarschijnlijk was de laatste keer geweest voordat ze zich met meneer Lynsted verloofde. Hij was niet zo’n danser.

Het dansen kreeg steeds meer een wedstrijdkarakter. Paren dansten de hele rij langs, terwijl de anderen applaudisseerden, juichten en met hun voeten stampten. Het leek wel alsof iedereen in de balzaal er nu bij betrokken was. Iedereen ging er net zo in op als Abby. Ze kreeg zelfs niet de kans om te aarzelen toen de barón haar hand pakte en met haar naar het midden van de dansvloer danste.

Ze was niet elegant. De muziek ging zo snel dat ze geen tijd had om na te denken en zo nu en dan deed ze een stap verkeerd, maar ze vluchtte niet. In plaats daarvan lachte ze om haar onhandigheid en niemand scheen er iets van te merken – behalve de barón.

Die greep haar gebrek aan gratie aan als een kans om zijn hand om haar middel te leggen, om haar een extra pirouette te laten draaien en zijn armen om haar heen te slaan. Hij was meesterlijk, galant en ongelooflijk attent.

Helaas kwam er ten slotte toch een eind aan de muziek.

Het applaus voor de muzikanten en de dansers was oorverdovend.

Freddie was nergens te bekennen.

Maar haar ouders keken wel. Haar vader had zich bij haar moeder gevoegd, bij de urn. Haar moeder leek betraande ogen te hebben, maar haar vaders blik was berekenend.

Abby voelde haar zelfvertrouwen wankelen. Ze was zich weer ten volle van haar tekortkomingen bewust en draalde, omdat ze nog niet bij hen afgeleverd wilde worden.

‘Wat is er?’ vroeg de barón, die blijkbaar al haar gedachten feilloos aanvoelde.

‘Waarom heeft u dat gedaan?’ vroeg ze. ‘Waarom stond u erop dat ik met u danste?’

Er verscheen een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘We zijn op een bal. Ik wilde dansen.’

‘U had daar elke andere vrouw voor kunnen uitzoeken, wie u maar wilde. Het komt door de bibliotheek, hè? Dat dansen had te maken met wat ik in de bibliotheek heb gezien. U maakt zich zorgen, omdat ik iets weet dat u liever stil wilt houden.’

‘U heeft helemaal niets gezien’, antwoordde hij. ‘En bent u altijd zo wantrouwig? Want in dat geval verbaast het me niet dat uw leven zo zijn teleurstellingen heeft. Of heeft uw vader u opgevoed om op die manier te denken? Om iedereen met achterdocht te bekijken?’

Zijn opmerking trof doel. Hij had gelijk. Haar vader zou haar inderdaad waarschuwen om voorzichtig te zijn. En toch, nu ze eenmaal met vragen was begonnen kon ze niet meer stoppen.

‘U had medelijden met me’, zei ze beschuldigend. Dat was het ergste wat iemand haar aan kon doen.

‘Sí, dat klopt’, zei hij zonder enige aarzeling. ‘Ik vind het wel verbazingwekkend dat u tussenbeide bent gekomen, palomita.
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